
P-AdW Novotvary - Slovesá - Neurčitky slovies (Infinitívy slovies)  
 

 

​
​
Kánonické neurčitky pre adunajčinu a západčinu 

​
Profesor Tolkien nám zanechal pomerne veľa materiálu ohľadom toho, ako v adunajčine 

približne znel prítomný čas a minulý čas, ako sa časovali jednotlivé slovesá, ktoré sa 

nachádzali v prítomnom čase a minulom čase. Budúci čas jestvoval, ale neopísal ho bližšie. O 

niečo kusejšia je naša znalosť neurčitkov slovies. Zanechal nám však viaceré, a aj pravidlá na 

ich tvorbu. Z existujúcich neurčitkov alebo spätne utvorených neurčitkov je možné utvárať 

ďalšie slovesné tvary v jednotlivých slovesných časoch. Naša rekonštruovaná P-AdW má tri 

hlavné časy, prítomný, minulý a budúci, a sedem podtypov, dva pre každý hlavný typ, a k 

tomu ešte aorist pre prítomný aj minulý čas. Bez neurčitkov si však neporadíme, tak sa 

najprv pozrime na ne.​
​
​
Prehľad P-AdW neurčitkov slovies  ​
​
Nasledujúci prehľad obsahuje tak kánonické formy, ako aj novotvarové formy slovies v 

slovesnom neurčitku. Niektoré nejasné pôvodné formy boli pre potreby neurčitku mierne 

upravené a doplnené, tam kde to bolo nevyhnutné, aby sa dali odlíšiť od troch hlavných 

slovesných časov a ich jednotlivých podtypov. ​
​
Tento prehľad zohľadňuje sa aj dokonavý a nedokonavý vid (či činnosť opísaná slovesom už 

skončila alebo ešte prebieha) a činný alebo trpný/pasívny charakter slovesa. 

​
 

1.) Neurčitky slovies​
​
Prehľad všetkých neurčitkov slovies v P-AdW.  

●​ NOVOTVAR | VÝSLOVNOSŤ. | VÝZNAM | ODVODENÉ OD… | POZNÁMKY  

●​ abarûkh (Ad.), abârûh (Z.) | abarúch (Ad.), abarúh (Z.) | mocno kričať, 

hulákať | abâr, "moc" (Ad.), rûkh, "kričať", "hulákať" (Ad.) | Odvodené od 

uvedených kánonických adunajských výrazov. 

●​ abazâ | abazá | variť, pripravovať varením | abazêth, "varenie", "príprava jedál 

varením"  (P-AdW) | Odvodené od uvedeného novotvarového výrazu. 

●​ âlra | álra | prekvitať, rozširovať sa, šíriť sa, narastať na význame | ala-, 

alála-, "narastať", "rozširovať sa"  (P-AdW) | Odvodené od uvedeného novotvarového 

výrazu. 

●​ alwêma (Ad.), alvêma (Z.) | alvéma | uzdravovať sa, zotavovať sa | alwêm, 

"zdravie" (P-AdW-Ad.), alvêm, "zdravie" (P-AdW-Z.) | Odvodené od uvedeného 

novotvarového výrazu v P-AdW adunajčine a P-AdW západčine. 



●​ anarâd (Ad.) anardâ (Z.) | anarád (Ad.), anardá (Z.) | dávať, podávať, 

poskytovať, dodávať | ana, anta, "dávať”, "poskytovať" (Q.) | Odvodené od 

uvedeného quenijského výrazu. 

●​ arêma | aréma | polapiť, chytiť do osídiel | rem-, "zdravie" (Q.) | Odvodené od 

uvedeného quenijského výrazu (slovotvorného koreňa). 

●​ arhayâna, arahya | arhajana, arahja | zmeniť sa | ahya-, "zmeniť", "zmeniť sa" 

(Q.) | Odvodené od uvedeného quenijského výrazu (slovotvorného koreňa). 

●​ avbâra | ávbara | odmietnuť | bâ, "ne-" (Ad.), avante, "odmietnuté" (Q.) | 

Odvodené od kánonického adunajského výrazu (vo forme predpony) a od uvedeného 

quenijského výrazu.  

●​ azgarâ | azgará | bojovať | azga, "vojna" (Ad.) | Odvodené od kánonických 

adunajských výrazov.  

●​ azranâ | azraná | plaviť sa (po mori, t.j. azra), vykonávať moreplavectvo | 

azra, "more" (Ad.) | Odvodené od kánonického adunajského výrazu.   

●​ bawak (Ad.), bavk (Z.) | bavak, bavk | strieľať | bawkar, bavkar, "šíp" (P-AdW) | 

Odvodené od uvedených novotvarových výrazov.   

●​ baldâ | baldá | veslovať | | Odvodené od uvedených novotvarových výrazov.    

●​ barzâ | barzá | pohlcovať (teplom, horúčavou, energiou, žiarou, duševne, obrazne) 

| baras, "pohlcovať (teplom, horúčavou, energiou, žiarou, duševne, obrazne)" (Q.) | 

Odvodené od uvedeného quenijského slovotvorného koreňa (súvisiaceho so slovom 

žiara, horúčava, pohlcujúca energia).  

●​ batâ | batá | kráčať, ísť (pešo), cestovať, putovať (pešo, pomocou chôdze) | 

batân, "cesta", batîn, "cesty" (Ad.) | Odvodené od kánonických adunajských výrazov.   

●​ bêla | béla | byť jasným, žiariť, byť žiarivým | bêl, "jas", "žiara" (Ad.) | Odvodené 

od kánonického adunajského výrazu. 

●​ bithâ | bifá | povedať” | bêth, "slovo", "myšlienka", bith, "rieknuť" (Ad.) | Odvodené 

od kánonických adunajských výrazov.   

●​ bôida | bójda | platiť, zaplatiť | paityalë, "platba", "plat", "pláca", "výplata", 

"zaplatenie", "poplatok" (Q. rekonšt. neol.), paitya-, "platba", "plat", "pláca", 

"výplata", "zaplatenie", "poplatok" (Q.), bôidêth, "zaplatenie", "plat", "pláca", 

"výplata", "poplatok", "platba" (P-AdW) | Odvodené od uvedených quenijských 

výrazov (vrátane rekonštruovaného) a od P-AdW novotvarov.   

●​ bûla | búla | potučnieť, stučnieť, teľnatieť | bulûla, "tučné", "teľnaté", "vypuklé" 

(P-AdW) |  Odvodené od uvedeného novotvarového výrazu. 

●​ dârgad(â) | dárgad(á) | čakať, vyčkávať | larta, "čakať" (Q. rekonšt.), dartha, 

"ostať" (S.), gad, "ostať", "ostávať" (Z.) | Odvodené od uvedeného quenijského výrazu 

(rekonštruovaného), sindarského výrazu a od kánonického západského výrazu. 

●​ dayrâ | dajrá | odpustiť, odpúšťať | avatyar-, "odpustiť", "odpúšťať" (Q.) | 

Odvodené od uvedeného quenijského výrazu (resp. slovotvorného koreňa). 

●​ drabâ | drabá | pracovať, vykonávať prácu | drab-, "pracovať", "vykonávať 

prácu" (S.) | Odvodené od uvedeného sindarského výrazu (resp. slovotvorného 

koreňa). 

●​ dubud | dubud | padnúť pod vplyv, padnúť za obeť, podozrenie padlo na… | 

dubud, "padnúť pod vplyv", "padnúť", abstraktne (Ad.) | Odvodené od kánonického 

adunajského výrazu.  

●​ dûka | dúka | obývať, prebývať | kûddûka, kûd-dûkan, "obyvateľ brlohu", 

"obyvateľ diery" (Z.) | Odvodené od kánonického západského výrazu.   



●​ dulgâ | dulgá | černieť, tmavnúť | dulgî (m. č.), "čierny/-a/-e", "čierni/-e/-e" (Ad.) 

| Odvodené od kánonického adunajského výrazu   

●​ duluhruyâ (Ad.), dulhruyâ (Z.) | duluhrujá (Ad.), dulhruyá (Z.) | byť zlovoľné, 

byť zákerné, byť zlé, byť zlomyseľné | dulg-, slovotvorný koreň pre "temno" 

(Ad.), hrúya, "zlý/-á/-é", "zákerný/-á/-é" (Q.) | Doslova "temnezlé". 

●​ êpha | éfa | vzďaľovať sa, stávať sa ďalekým | êphal, "ďaleký/-á/-é" (Ad.) | 

Odvodené od  kánonického adunajského výrazu.  

●​ gad(â) | gad(á) | ostať, ostávať,  zostať, zostávať | gad, "ostať", "ostávať" (Z.) | 

Odvodené od kánonického západského výrazu. 

●​ gimilâ | gimilá | byť strieborné, striebriť sa, trblietať sa ako striebro, 

trblietať sa ako hviezdy | gimil, "strieborné sťa hviezdy" (Ad.) | Odvodené od 

kánonického adunajského výrazu.  

●​ halakâ (Ad.), halkâ (Z.) | halaká (Ad.), halká (Z.) | zľadovatieť | halak, halk, 

"ľad" (P-AdW) | Odvodené od uvedených novotvarových výrazov.  

●​ harâ | haraá | sedieť | harav, "stolička", "sedadlo" (P-AdW) | Odvodené od 

uvedených novotvarových výrazov.  

●​ harûka | harúka | obývať, bývať | har-, "obývať", "prebývať" (Q.), dûkan, 

"obyvateľ" (Z.), dûka, "obývať" (P-AdW) | Odvodené od uvedeného quenijského 

výrazu, od kánonického západského výrazu a novotvarového výrazu.  

●​ hêlya | hélja | nasledovať (udalosť po udalosti, ale aj nasledovať osobu, atď.) | 

hilya-, "nasledovať" (Q.) | Odvodené od uvedeného quenijského výrazu. 

●​ hirâ | hirá | nájsť, nachádzať | hir-, "nájsť", slovotvorný koreň (Q.) | Odvodené od 

uvedeného quenijského výrazu, quenijského slovotvorného koreňa.  

●​ hisinâ | hisiná | byť sivé, byť šedivé, šedivieť  | hiswa, "sivé", "šedivé" (Q.), sindë, 

sinda, "sivé", "šedivé", "hmlistej farby" (Q.), hisîna, "sivé", "šedivé" (P-AdW) | 

Odvodené od uvedených quenijských výrazov a uvedeného novotvarového výrazu.  

●​ hnawâ (Ad.), hnavâ (Z.) | hnavá | byť choré, chorľavieť  | engwa, "chorľavé", 

"choré" (Q.), hlaiwa, "choré", "chorľavé" (Q.) | Odvodené od uvedených quenijských 

výrazov. 

●​ hlôina | hlójna | otráviť, naplniť jedom (aj obrazne) | hloita, "otráviť", "naplniť 

jedom" (Q.) | Odvodené od uvedeného quenijského výrazu. 

●​ hlôra | hlóra | znieť, vydávať zvuk | hloita, "znieť", "vydávať zvuk" (Q.) | 

Odvodené od uvedeného quenijského výrazu. 

●​ hôrina | hórina | hnané | horina, "hnané" (Q.), horn, "hnané" (S.) | Odvodené od 

uvedeného rekonštruovaného quenijského výrazu a uvedeného sindarského výrazu. 

●​ hôrinada | hórinada | hnané vpred | horina, "hnané" (Q.), horn, "hnané" (S.) | 

Odvodené od uvedeného rekonštruovaného quenijského výrazu a uvedeného 

sindarského výrazu. 

●​ hôsra | hósra | zhromaždiť, (na)hromadiť (veci, ale i skupinu ľudí), zvolať 

(skupinu ľudí, stráže, vojsko)  | hosta-, "(z)hromaždiť", "(na)hromadiť", "(na)zbierať" 

(Q.) | Odvodené od uvedeného rekonštruovaného quenijského výrazu. 

●​ huznâ | huzná | počuť, začuť | huzun, "ucho" (Ad.) | Odvodené od kánonického 

adunajského výrazu.    

●​ iluyâ | ilujá | modrať sa, zmodrieť, zmodravieť | iluya, "modrý/-á/-é" (P-AdW) 

| Odvodené od uvedeného novotvarového výrazu.    

●​ imrakhêra (Ad.), imrahêra (Z.) | imra(c)héra | ohroziť (niekoho, niečo), 

riskovať, zatiahnuť do ohrozenia | raxë, "nebezpečenstvo", "ohrozenie" (Q.), 



imab, "dovnútra" (P-AdW), rakherêth, "nebezpečenstvo", "ohrozenie" (P-AdW) | 

Odvodené od uvedeného quenijského výrazu a od novotvarových P-AdW výrazov. 

●​ îzganâ | ízganá | blednúť, vyblednúť, poblednúť | |   

●​ kalâ, nâkla | kalá, nákla | jesť, jedávať, stravovať sa | kal, "jedlo", "pokrm" 

(P-AdW) | Odvodené od uvedeného novotvarového výrazu.    

●​ kalab | kalab | padať, padnúť, spadnúť | |   

●​ kalub | kalub | nakláňať sa | yakalubim, "nakláňajú sa (dole)", "klonia sa (dole)" 

(Ad.) | Odvodené od kánonického adunajského výrazu.   

●​ kan(â) | kan(á) | držať, podržať | kan, "držať", "podržať" (Ad.) | Kánonický 

adunajský výraz. 

●​ kay(â) | kaj(á) | ležať | khay, "uložiť", "položiť", "ľahnúť" (Ad.) | Odvodené od 

kánonického adunajského výrazu. 

●​ kanda | kanda | tvarovať, utvárať | canta, "tvarovať", "utvárať" (Q.), cant, 

"tvarovať", "utvárať" (S.) | Odvodené od uvedených quenijských a sindarských 

výrazov. 

●​ kanrâ | kanrá | konať, robiť, vykonávať, uskutočňovať | car-, "konať", "robiť", 

"vykonávať", "uskutočňovať" (Q.) | Odvodené od uvedeného quenijského 

slovotvorného základu a quenijských výrazov z neho odvovdených. 

●​ karâ | kará | rezať, krájať, krojiť, sekať, ťať | karnin, "rozčesnuté" (Z.) | 

Odvodené od kánonického výrazu (trpného príčastia pre stredný rod) zo západčiny.  

●​ karasâ | karasá | červenať sa, sčervenieť | karasa, karasla, "červené" (P-AdW) | 

Odvodené od uvedeného novotvarového výrazu.  

●​ kênaya | kénaja | vnímať, uvedomiť si | cenya, "vnímať", "uvedomiť si" (Q.), cen-, 

"vnímať", "uvedomiť si" (S.) | Odvodené od uvedených quenijských a sindarských 

výrazov.  

●​ kharâ (Ad.), harâ (Z.) | chará (Ad.), hará (Z.) | sedieť | harav, "stolička", "sedadlo" 

(P-AdW) | Odvodené od novotvarového výrazu pre slová "stolička", "sedadlo". 

●​ khayâ (Ad.), hayâ (Z.) | chajá (Ad.), hajá (Z.) | uložiť, položiť, naukladať | khay, 

"uložiť", "položiť", "ľahnúť" (Ad.) | Odvodené od kánonického adunajského výrazu. 

●​ kîrroth (Ad.), cîrroth (Z.) | kírrof | písať, ryť (písmená) | certa, cirtë, "runy", 

"znaky" (Q.), cirth, certh, "runy", "znaky" (S.) | Odvodené od uvedených quenijských 

a sindarských výrazov. 

●​ kûmenâ | kúmená | vyprázdňovať, robiť dutým | unca-, "hĺbiť dutinu" (Q.) | 

Odvodené od uvedeného quenijského výrazu (resp. slovotvorného koreňa). 

●​ kuvâ | kuvá | skrývať, ukrývať (niečo) | cuv-, "skrývať", "ukrývať" (Q.) | Odvodené 

od uvedeného quenijského výrazu (resp. slovotvorného koreňa). 

●​ kûyana | kújana | niesť, nosiť | col-, "niesť", "nosiť", "prenášať" (Q.) | Odvodené od 

uvedeného quenijského výrazu (resp. slovotvorného koreňa).   

●​ kuyvâ, kuyv | kujvá, kujv | prebudiť sa, zobudiť sa  | cuiva-, "prebudiť sa", 

"zobudiť sa" (Q., rekonštruované), cuita, "prebudiť sa", "zobudiť sa", hlavne v zmysle 

"...k životu" (Q., užší kontext), cuivië, "prebúdzanie (sa)", "zobúdzanie (sa)" | 

Odvodené od uvedených quenijských výrazov.   

●​ kyêrma | kjérma | modliť sa | kyêrme, "modlitba" (P-AdW), kyermë, "modlitba" 

(Q.) | Odvodené od uvedeného novotvarového výrazu (podstatného mena) a od 

uvedeného quenijského výrazu.  

●​ lâda | láda | otvárať, otvoriť | láta, "otvorené" (Q.), látie, "otvorenosť" (Q.), lâdla, 

"otvorené" (P-AdW) | Odvodené od uvedených quenijských výrazov a uvedeného 

novotvarového výrazu. 



●​ lâidra | lájdra | zabudnúť, pozabudnúť | laithra, "zabudnuté" (G.) | Odvodené od 

uvedeného výrazu z gnómčiny. 

●​ lâiva | lájva | dovoliť, povoliť | lav-, "povoliť", "dovoliť" (Q.) | Odvodené od 

uvedeného quenijského výrazu (resp. slovotvorného koreňa).    

●​ lâlaza | lálaza | smiať sa, zasmiať sa | lala-, "smiať sa" (Q.), lalië, "smiech" (Q.) | 

Odvodené od uvedených quenijských výrazov.  

●​ lâmra | lámra | diať sa, udiať sa, stať sa | lárë, "(u)diať sa" (Q., zriedkavé) | 

Odvodené od uvedeného quenijského výrazu.  

●​ lârana | lárana | znieť, ozvučiť, rozozvučiť, zvolať (zvukom), zavolať na 

poplach | lamya-, "rozozvučiť" (Q.) | Odvodené od uvedeného quenijského výrazu.  

●​ lârhosra | lárhosra | (nahlas) zvolať (skupinu ľudí, stráže, vojsko) | lârana, 

"zvolať (zvukom)" (P-AdW), hosta-, "(z)hromaždiť", "(na)hromadiť", "(na)zbierať" 

(Q.) | Odvodené od novotvarového P-AdW výrazu a od uvedeného quenijského 

výrazu. 

●​ layagâ | lajagá | zelenať sa | layaga, layagla, layagal, "zelený/-á/-é" (P-AdW) | 

Odvodené od uvedeného novotvarového výrazu.    

●​ lênta | lénta | poslať, zaslať, vyslať | lenta-, "vyslať", "zaslať", "poslať" (Q.) | 

Odvodené od uvedeného quenijského výrazu.  

●​ linâ | liná | vlhnúť, moknúť | linîla, "vlhké", "mokré" (P-AdW) | Odvodené od 

uvedeného novotvarového výrazu.     

●​ lîntha | línfa | spievať, pieť | lînth, "pieseň" (P-AdW) | Odvodené od uvedeného 

novotvarového výrazu.       

●​ lisâna | lisána | viazať, zväzovať | lia-, "zviazať", "zväzovať" (Q.), lim-, "zviazať", 

"zväzovať" (RvQ) | Odvodené od uvedeného quenijského výrazu a uvedeného výrazu z 

ranej verzie quenijčiny (Qenya), od slovotvorných koreňov. 

●​ lôza | lóza | snežiť | lôz, "sneh" (P-AdW) | Odvodené od uvedeného novotvarového 

výrazu.     

●​ maglâ | maglá | vyrobiť, vyrábať, majstrovať | magân, "remeselník", "výrobca", 

"staviteľ" (Ad.) | Odvodené od kánonického adunajského výrazu. Odlišné od 

slovesného neurčitku pre "stavať", "budovať".    

●​ maganâ | maganá | stavať, budovať | magân, "remeselník", "výrobca", "staviteľ" 

(Ad.) | Odvodené od kánonického adunajského výrazu. Odlišné od slovesného 

neurčitku pre "majstrovať", "vyrábať".    

●​ mâkta | mákta | pýtať sa, spýtať sa, opýtať sa, položiť otázku | maquet-, "pýtať 

sa", "položiť otázku" (Q.), mabed-, "pýtať sa", "položiť otázku" (S.) | Odvodené od 

uvedeného sindarského výrazu (resp. slovotvorného koreňa). V niektorých nárečiach 

západčiny je pravopis tohto slovesa mácta (kým výslovnosť je rovnaká).  

●​ manâ | maná | myslieť (si) | manô, "duch", "duchovná bytosť" (Ad.) | Odvodené od 

kánonického adunajského výrazu.    

●​ manatâ | mantá | pochybovať, mať pochybnosti | manat, "pár duší", "dôjsť", 

"doraziť (do cieľa)" (Ad.) | Odvodené od kánonického adunajského výrazu.   

●​ manpû | manpú | žiť, byť nažive | manô, "duch" (Ad.), pûh, "dych" (Ad.), manpûh, 

"život" (P-AdW) | Odvodené od kánonických adunajských výrazov a uvedeného 

novotvarového výrazu.    

●​ mâra | mára | zväčšovať sa, narastať, pribúdať | mâr, "veľko-", "veľké" 

(P-AdW) | Odvodené od uvedeného novotvarového výrazu. 



●​ meyra | mejra | pamätať sa, rozpamätať sa | enyal-, "pamätať", "rozpamätať sa" 

(Q.), ren-, "pamätať", "rozpamätať sa" (S.) | Odvodené od uvedeného novotvarového 

výrazu. 

●​ midâ | midá | vstúpiť, vstupovať | mittar(e), "vstúpenie" (Q.) | Odvodené od 

uvedeného quenijského výrazu.    

●​ midavâ, âvmidâ | midavá, ávmidá | vystúpiť (z), vyjsť (von) | âva, "vonku" 

(P-AdW), mid-, "vstúpiť" (P-AdW) | Odvodené od uvedených novotvarových výrazov.    

●​ middalâ | middalá | zostúpiť (z), zostupovať | mid-, "vstúpiť" (P-AdW), -dal, 

"dole z niečoho" (P-AdW) | Odvodené od uvedených novotvarových výrazov.  

●​ midnabâ | midnabá | nastúpiť (na), nastupovať | mid-, "vstúpiť" (P-AdW), -nab, 

"na niečo" (P-AdW) | Odvodené od uvedených novotvarových výrazov.  

●​ mîlama | mílama | bažiť, nezdravo túžiť po, chamtivo túžiť, byť spupný | 

milmë, "chamtivosť", "spupnosť" (Q.) | Odvodené od uvedeného quenijského výrazu.  

●​ minlurâmana | minlurámana | lietať, plachtiť (vo vetre, po oblohe) | 

râmana, "plachtiť", "plaviť sa" (P-AdW), ráma, "plachta", "krídlo" (Ad./Q.) | 

Odvodené od uvedeného kánonického adunajského výrazu, quenijského výrazu a 

novotvarového výrazu.  

●​ miyâ | mijá | zmenšovať sa, ustupovať (veľkostne), ubúdať | miyi, miy-, "malé", 

"malo-" (Ad.) | Odvodené od kánonického adunajského výrazu. 

●​ môidra | mójdra | usilovne pracovať, namáhavo pracovať, lopotiť sa, 

zvládať drinu | mólë, "(usilovne) pracovať", mol-, "(usilovne) pracovať" 

(slovotvorný koreň), móta, "namáhavo pracovať", "zvládať drinu" (Q.) | Odvodené od 

uvedených quenijských výrazov (a slovotvorných koreňov).  

●​ môina | mójna | zaistiť, poistiť, zabezpečiť | moina, "zaistiť", "poistiť", 

"zabezpečiť" (Q.) | Odvodené od uvedeného quenijského výrazu. 

●​ mulâ | mulá | mlieť najemno, drviť najemno (na múku, na prášok, a pod.) | 

mul-, "drviť najemno", "mlieť najemno", "rozomlieť (najemno)" (Q. a raná elfčina) | 

Odvodené od uvedeného quenijského výrazu (slovotvorného koreňa), ktorý je zas 

odvodený od slovotvorného koreňa v ranej forme elfčiny.  

●​ mûsa | músa | zmäknúť, stať sa poddajným | mûs, mûsla, "mäkký/-á/-é" 

(P-AdW) | Odvodené od uvedeného novotvarového výrazu.   

●​ nahûyana | nahújana | priniesť, doniesť | nâkhi, nâhi, "niesť" (P-AdW),  

kûyana-, "niesť", "nosiť", "prenášať" (P-AdW) | Odvodené od P-AdW novotvarových  

výrazov.   

●​ nâkhi (Ad.), nâhi (Z.) | náchi, náhi | prísť, dôjsť (do cieľa), doraziť (do cieľa) | 

nakh(a), "prísť", "dôjsť", "doraziť (do cieľa)" (Ad.) | Odvodené od kánonického 

adunajského výrazu.   

●​ nayâ | najá | povedať, rozpovedať (aj niekomu a pod.) | nyar-, "povedať" (Q.) | 

Odvodené od uvedeného quenijského výrazu.  

●​ nayazâ | najazá | vŕzgať, vydávať vŕzgavé zvuky | nyas-, "vŕzg-" (Q.) | Odvodené 

od uvedeného quenijského výrazu (slovotvorného základu).  

●​ natêlna | natélna | zamýšľať, mať v úmysle | tele, "zamýšľať", "mať v úmysle" 

(Q.), thel-, "zamýšľať", "mať v úmysle" (S.) | Odvodené od uvedených quenijských a 

sindarských výrazov.  

●​ nâvdarâ | návdará | očakávať | naf-, "mať podozrenie" (G.), nava, "mať tušenie" 

(MPE.), larta, "čakať" (Q. rekonšt.), dartha, "čakať" (S.) | Odvodené od uvedených 

quenijských, sindarských, gnómskych a rôznych raných elfských výrazov. 



●​ nêga | néga | končiť, zakončovať , ukončiť | neg, "koniec", "zakončenie" (Z.) | 

Odvodené od kánonického výrazu zo západčiny.  

●​ (n)êza | (n)éza | dať meno, nazvať, menovať | ezê, "meno" (P-AdW) | Odvodené 

od  novotvarového výrazu.  

●​ (n)êzada | (n)ézada | pomenovať, nazvať | ezê, "meno" (P-AdW) | Odvodené od  

novotvarového výrazu.  

●​ nîna | nína | zvodnatieť, rozvodniť sa, zavodniť sa | nîn, "voda" (Z.) | Odvodené 

od kánonického západského výrazu.  

●​ nitirâ | nitirá | kresať (iskry), zažínať, zakladať oheň | nitîr, "zažínač" (Ad.) | 

Odvodené od kánonického adunajského výrazu. 

●​ niyirâ | nijirá | smútiť, žialiť | niyir, "smútok", "žiaľ" (P-AdW) | Odvodené od 

P-AdW novotvarového výrazu. 

●​ nôna (Ad.), nônd (Z.) | nóna (Ad.), nónd (Z.) | narodiť sa, zrodiť sa | nóna, 

"narodený/-á/-é" (Q.), onnen, "narodený/-á/-é" (S.) | Odvodené od uvedených 

quenijských výrazov a uvedených sindarských výrazov. Príklady použitia: Unôndu. 

Hinôndi. Anônda., "Rodí sa." (mužský/ženský/stredný rod)  

●​ nôlma | nólma | spoznať, poznať, získať poznanie, vedieť, získať vedomosť | 

nôlmêth, "poznanie", "vedomosti", "znalosť" (P-AdW) | Odvodené od uvedeného 

novotvarového výrazu.   

●​ nôra | nóra | stvrdnúť, spevnieť | nôr, nôrla, "tvrdý/-á/-é" (P-AdW) | Odvodené 

od uvedeného novotvarového výrazu.   

●​ nurtâ | nurtá | zmiznúť, vypariť sa, ukryť, ukryť sa | nurta-, "zmiznúť", "ukryť 

sa", "ukryť", "stratiť sa z dohľadu", "vypariť sa" (Q.) | Odvodené od uvedeného 

quenijského výrazu (slovotvorného koreňa). 

●​ nûyra | nújra | bežať, rýchlo sa presúvať | nor, "bežať" (Q.), yur, "bežať" (Q.), 

yada, "ísť" (Ad.) | Odvodené od uvedených quenijských výrazov (v podobe slovesných 

slovotvorných základov) a od kánonického adunajského výrazu. 

●​ nûzra | núzra | cítiť (čuchom), zavetriť, zaňuchať | nuw, "nos" (P-AdW) | 

Odvodené od uvedeného quenijského výrazu a od novotvarového výrazu. 

●​ ôira | ójra | dvíhať, dvihnúť, zdvíhať, zdvihnúť | ortha-, "zdvihnúť", "dvíhať", 

"stúpať dvíhaním" (S./N.), orta-, "zdvihnúť", "dvíhať" (raná elfčina, praelfčina) | 

Odvodené od uvedených sindarských, noldorských a praelfských výrazov. 

●​ olâra | olára | stať sa (niečím, niekým) | ol-, ola-, "stať sa" (niekým, niečím), 

"vyrásť" (Q.), ol-, "stať sa" (niekým, niečím), "vyrásť" (S. rekonšt.) | Odvodené od 

uvedeného quenijského výrazu a uvedeného rekonštruovaného sindarského 

výrazu/koreňa. 

●​ ôlna | ólna | diať sa, stať sa, odohrať sa | lárë, "diať sa", "stať sa", "odohrať sa" 

(Q.), lúda-, "diať sa", "stať sa", "odohrať sa", "vyskytnúť sa" (udalosť) (S. rekonšt.) | 

Odvodené od uvedeného quenijského výrazu a uvedeného rekonštruovaného 

sindarského výrazu/koreňa. 

●​ orhalâ | orhalá | byť vysoký/-á/-é | orhal, "vysoký/-á/-é" (P-AdW) | Odvodené od 

uvedeného novotvarového výrazu. 

●​ pâla | pála | udrieť, vykonať úder (vlastnými rukami/zbraňou), tresnúť | pâ, 

"ruka" (Ad.) | Odvodené od kánonického adunajského výrazu. 

●​ pâlab | pálab | zložiť úderom, zraziť úderom (k zemi), doraziť (v boji) | pâl, 

"udrieť" (P-AdW), kalab, "padnúť" (Ad.) | Odvodené od uvedeného novotvarového 

výrazu a kánonického adunajského výrazu. 



●​ pâma | páma | vziať, zobrať | mapa-, "vziať", "zobrať", "uchopiť" (Q.), nab-, 

"vziať", "zobrať", "uchopiť", mab, "uchopiť", "polapiť", "chytiť" (S.), mab, "vziať", 

"zobrať", "vziať (späť)" (G.) | Odvodené od uvedených výrazov (resp. slovotvorných 

základov) z quenijčiny, sindarčiny a gnómčiny. 

●​ pânadbaldâ | pánadbaldá | kormidlovať (veslom), riadiť/usmerňovať loď 

kormidlovým veslom | pânad, "riadiť", "usmerňovať", "kormidlovať" (P-AdW), 

baldâ, "veslo" (P-AdW), pânadbalda, "kormidlové veslo" (P-AdW) | Odvodené od 

uvedeného novotvarového výrazu. 

●​ pânadrukkâ | pánadrukká | kormidlovať, riadiť/usmerňovať loď 

kormidlovým kolesom (kormidlom) | pânad, "riadiť", "usmerňovať", 

"kormidlovať" (P-AdW), rukka, "koleso" (P-AdW), pânadrukka, "kormidlo", 

"kormidlové koleso" | Odvodené od uvedeného novotvarového výrazu. 

●​ pânta | pánta | siahnuť rukou, dosiahnuť/dočiahnuť rukou | pâ, "ruka" (Ad.), 

-ada, "smerom ku" (Ad.) | Odvodené od kánonických adunajských výrazov.  

●​ pardâ, pard- | pardá, pard- | chvieť sa, triasť sa | pap-, "chvieť sa", "triasť sa" 

(Q.) paptha-, "chvieť sa", "triasť sa" (G.), papa-, "chvieť sa", "triasť sa" (RvQ) | 

Odvodené od uvedených výrazov z quenijčiny, gnómčiny a ranej verzie quenijčiny 

(RvQ), resp. ich slovotvorných koreňov. 

●​ parpûta | parpúta | zvonivo trúbiť, hlaholiť | pard-, "chvieť sa", "triasť sa" 

(P-AdW), pûta-, "chvieť sa", "triasť sa" (Z.) | Odvodené od novotvarového výrazu a 

kánonického západského výrazu. 

●​ pelgâ | pelgá | osekávať (kameň, kryštál, atď.), tesať (do kameňa) | felco, "baňa", 

"podzemné sídlo" (Q.), felak, "nástroj na tesanie/hĺbenie kameňa/skaly" (Kh.) | 

Odvodené od uvedeného quenijského výrazu a khuzdulského výrazu. 

●​ pêlvinta | pélvinta | miznúť, strácať sa, blednúť | vinta, "miznúť" (Q.), pel-, 

"strácať sa", "miznúť", (S.) - Odvodené od uvedených quenijských a sindarských 

výrazov. 

●​ pênra | pénra | namieriť, sústrediť (niečiu pozornosť, niečie oči) | penia, "byť 

namierené", "byť sústredené", "byť nastavené" (S.) | Odvodené od uvedeného 

sindarského výrazu. 

●​ pharâ | fará | byť drahé, byť cenné, byť hodnotné | pharaz, "zlato" (Ad.), phare, 

"reč", "jazyk" (Z.) | Odvodené od uvedeného kánonického adunajského výrazu a od 

kánonického západského výrazu.​
phargâ | fargá | praskať, pukať | phar-, "praskať", "pukať" (G.) | Odvodené od 

uvedeného gnómskeho výrazu (slovotvorného koreňa), na rozdiel od 

predvídateľnejšieho quenijského kiris, kris, -ris, či jeho významnovej obdoby, 

kánonického západského a P-AdW novotvarového karâ.   

●​ phârsakâ | fársaká | pristáť na pláži, vylodiť sa na pláži, uviaznuť na pláži | 

p???, "???" (Ad.), sakal, "pobrežie" (Ad.) |   

●​ pharêna | faréna | rečniť, hovoriť | phare, "reč", "jazyk" (Z.) | Odvodené od 

kánonického západského výrazu. 

●​ phazgâ | fazgá | vládnuť, panovať | phazgâ, phazag-, "vládnuť" (Ad.), 

kathuphazgân, "vševládca", "dobyvateľ" (Ad.) | Odvodené od uvedených kánonických 

adunajských výrazov.   

●​ phulâ | fulá | spať, driemať | fúmë, húmë, "spať" (Q.), phulâ, "spánok" (P-AdW) | 

Odvodené od uvedených quenijských výrazov (prvý je skoršia forma, druhý je 

neskoršia forma používaná Tolkienom v quenijčine) a od novotvaru podstatného 

mena pre "spánok".   



●​ phurâ | furá | hĺbiť, ťažiť, kopať | phuru-, "hĺbenie", "kopanie", "výkop" (Z.),  

Phurunargian, “baňa trpaslíkov” (Z.) | Kánonický západský výraz a jeho slovotvorný 

základ. Vychádza zo západského miestopisného názvu Phurunargian ("Baňa 

trpaslíkov"). 

●​ phursâ | fursá | prúdiť, plynúť, tiecť | phursâ, "prúdiť", "plynúť", "tiecť" (Ad.) | 

Kánonický adunajský výraz.   

●​ pîrla | pírla | lúpiť, plieniť, kradnúť, rabovať | phursâ, "prúdiť", "plynúť", "tiecť" 

(Ad.) | Odvodené od uvedeného quenijského výrazu.   

●​ pôya | pója | čistiť, robiť čistým, robiť čírym | poica, "číry", "čistý", "rýdzy" (Q.) 

| Odvodené od uvedeného quenijského výrazu.    

●​ rakhatâ (Ad. arch.), rahatâ (Ad./Z.) | rachatá (Ad. arch.), rahatá (Ad./Z.) | 

zlomiť, rozlomiť, rozbiť  | rakhta, "zlomiť", "rozlomiť", "rozbiť" (Ad.) | Odvodené 

od kánonického adunajského výrazu.    

●​ râmana | rámana | plachtiť, plaviť sa plachtením | râmana, "plachtiť", "plaviť 

sa" (P-AdW), ráma, "plachta", "krídlo" (Ad./Q.) | Odvodené od uvedeného 

kánonického adunajského výrazu, quenijského výrazu a novotvarového výrazu.  

●​ raza | vysl. raza | "túlať sa", "potulovať sa", "putovať (bezcieľne)", 

"vandrovať" | raza, "túlať sa", "potulovať sa", "vandrovať", "putovať (bezcieľne)" 

(Z.), razanur, "pútnik" (Z.) | Kánonický výraz zo západčiny.  

●​ rênkôr | rénkór | objať, objímať | rên, "rameno" (P-AdW), kôr, "kruh", "krúžok", 

"prstenec", "prsteň" (P-AdW) | Odvodené od uvedených novotvarových výrazov. 

●​ rênta | rénta | siahnuť ramenom, dosiahnuť/dočiahnuť ramenom | rên, 

"rameno" (P-AdW) | Odvodené od uvedeného novotvarového výrazu. 

●​ rînkona | rínkona | vrátiť sa, vracať sa | rinqua, "vracajúce sa", "navracajúce sa", 

"opakujúce sa" (Q.), rin, "vracať sa", "konať návrat", "ísť dookola naspäť, znova 

dookola", "opakovať (cyklus)" (S.) | Odvodené od uvedeného quenijského a 

sindarského výrazu. 

●​ rînlamba | rínlamba | ozývať sa ozvenou, niesť sa ozvenou | láma, "ozvena", 

"ozvenou sa nesúci zvuk" | Odvodené od uvedeného quenijského výrazu. 

●​ rûkh (Ad.), rûh (Z.) | rúch (Ad.), rúh (Z.) | kričať, hulákať | rûkh, "kričať", 

"hulákať" (Ad.) | Kánonický adunajský výraz a od neho odvodený západský novotvar. 

Humorná je náhodná podobnosť so slovenskými slovami "ruch" a "rúhať sa".      

●​ samnâ | samná | myslieť (si), uvažovať, dumať, uvažovať | sâmne, "myseľ", 

sâmni, "mysle" (P-AdW) | Odvodené od P-AdW novotvarov.    

●​ saphad | safad | chápať | saphad, "chápať" (Ad.) | Odvodené od kánonického 

adunajského výrazu. 

●​ sivâra | sivára | byť pokojné | sivâr, "pokoj" (P-AdW) | Odvodené od uvedeného 

novotvarového výrazu (ktorý je odvodený od quenijského výrazu). 

●​ sovanâ | sovaná | zbežnieť, zovšednieť” | soval, "bežné", "obyčajné", "všedné", 

"spoločné" (Z.) | Odvodené od kánonického západského výrazu.   

●​ sûg, sûga | súg, súga | piť, napiť sa, vypiť” | suc-, "piť" (Q.) | Odvodené od 

uvedeného quenijského výrazu (slovotvorného koreňa).   

●​ sûvra | súvra | potápať sa, potopiť (sa) | suv-, "potopiť", "potopiť (sa)","potápať 

(sa)" (Q.) | Odvodené od uvedeného qunijského výrazu (slovotvorného koreňa).  

●​ tabadâ | tabadá | dotýkať sa, dotknúť sa | tabda, "dotýkanie sa" (Ad.), kitabdahê, 

"nedotýkaj sa ma" (Ad.) | Odvodené od kánonického adunajského výrazu.  

●​ tâlbatâ | tálbatá | kráčať, vykračovať, chodiť (pešo, pomocou chôdze) | tâl, 

"noha" (P-AdW), batân, "cesta", batîn, "cesty" (Ad.) | Odvodené od P-AdW novotvaru 



a od kánonických adunajských výrazov. Súvis s názvom rodu Telcontar ("Chodec" Q.), 

jeho obdobou v západčine,   

●​ tamrâ | tamrá | kuť, kovať | tamar, "kováč" (Ad.) | Odvodené od kánonického 

adunajského výrazu.   

●​ tamâranga | tamáranga | kuť oceľ, kovať oceľ | tamar, "kováč" (Ad.), tamra, 

"kuť" (P-AdW), âranga, "oceľ" (P-AdW) | Odvodené od kánonického adunajského 

výrazu a od novotvarových výrazov. 

●​ târla | tárla | stáť, postávať | tâl, "noha" (P-AdW) | Odvodené od uvedeného 

novotvarového výrazu.  

●​ têlna | télna | zamýšľať, mať v úmysle, mať v pláne | tele, "zamýšľať", "mať v 

úmysle", "mať v pláne" (Q., zriedkavé), thel-, "zamýšľať", "mať v úmysle", "mať v 

pláne", "plánovať" (S.) | Odvodené od uvedeného quenijského výrazu a uvedeného 

quenijského výrazu.  

●​ terâ | terá | drevenieť, zdrevenieť | ter, "drevo" (P-AdW) | Odvodené od 

uvedeného novotvarového výrazu.  

●​ têuta | téuta | znamenať, mať význam, značiť | tëalë, "naznačovať", "značiť", 

"znamenať", "mať v pláne" (Q., rekonšt.), | Odvodené od uvedeného 

rekonštruovaného quenijského výrazu (neologizmu).  

●​ tingâ | tingá | brnknúť, brknúť prstami (na strunu) | tingë, quingi, "brnknutie" 

(Q.), ting, "brnknutie" (P-AdW) | Odvodené od uvedeného quenijského výrazu a 

novotvarového podstatného mena. Príklad použitia: Tingâg pardên sarmît., "Brnkni 

na tie chvejúce sa struny."   

●​ trahâ | trahá | plaziť sa (cez dieru, chodbu, niečo), pchať sa (cez dieru, chodbu, 

niečo) | trah-, "plaziť sa", "pchať sa cez" (Z.) | Kánonický západský výraz a jeho 

slovotvorný základ. 

●​ tudâ | tudá | vidieť, pozorovať, zazrieť | tudas, "hliadka" (Z.) | Odvodené od 

kánonického západského výrazu.  

●​ tvîlvara | tvílvara | klíčiť, vyrastať z, pučiť | tuia-, "klíčiť" (Q.) | Odvodené od 

uvedeného quenijského výrazu.  

●​ ugrudâ | ugrudá | zatieniť | ugru-dalad, "byť pod tieňom", "byť zatienené" (Ad.) | | 

Odvodené od kánonického adunajského výrazu/spojenia. 

●​ ulâ | ulá | "pršať", "padať ako dážď" | ulo, "dážď" (Q.), ul-, "pršať", slovotvorný 

základ (Q.) | Odvodené od uvedených quenijských výrazov (vrátane slovesného 

slovotvorného základu).  

●​ ûmarâ | úmará | byť zlým, byť zlovestným, byť zradným, byť zlovoľným | |  

Odvodené od uvedeného quenijského výrazu. 

●​ ûra | úra | byť horúce, blčať, byť rozžeravené | ûri, "slnko" (Ad.) | Odvodené od 

kánonického adunajského výrazu.  

●​ urêna | uréna | slniť, svietiť/žiariť ako slnko | ûri, "slnko" (Ad.) | Odvodené od 

kánonického adunajského výrazu.  

●​ vâlanâ | válaná | byť pekné, byť krásne, byť príjemné | vâlan, "pekné", 

"krásne" (P-AdW), vanië, "pekné", "krásne" (Q.) | Odvodené od uvedeného 

novotvarového výrazu (ktorý je odvodený od uvedeného quenijského výrazu).   

●​ velâ | velá | cítiť, pociťovať | phel, "cítiť", "pociťovať" (raná elfčina, praelfčina), fel-, 

"cítiť", "pociťovať" (Q.), felmë, "pocit" (Q.), fel-, "cítiť", "pociťovať" (S.), felf, "pocit" 

(S.) | Odvodené od uvedených praelfských, quenijských a sindarských výrazov (resp. 

slovotvorných koreňov). 



●​ vénra | vénra | trvať, pretrvať, vytrvať, vydržať | vórë, "trvanie", "pretrvanie", 

"vytrvanie" (Q.), voronwië, "trvácnosť", "trvanlivosť" (Q.), vórëa, "trvať", "pretrvať", 

"vytrvať" (Q.), voronwa, "trváce", "pretrvávajúce", "trvanlivé"  (Q.) | Odvodené od 

uvedených quenijských výrazov. 

●​ wegerâ | wegerá | tiahnuť sa, vinúť sa | wai, "vinúť sa" (Q.) | Odvodené od 

uvedeného quenijského výrazu. 

●​ winyâ (Ad.), vinyâ (Z.) | vinjá | mladnúť | winyal, "mladý", "mladá", "mladé" 

(P-AdW-Ad.), vinyal, "mladý", "mladá", "mladé" (P-AdW-Z.) | Odvodené od 

uvedených novotvarových výrazov (ktoré sú odvodené od quenijských výrazov).   

●​ yada | jada | ísť | yada, "ísť" (Ad.) | Kánonický adunajský výraz.   

●​ yêzda | jézda | začať, započať, načať | yesta, yesta-, "začať", "načať", "započať" (Q. 

rekonšt.) | Odvodené od uvedeného quenijského výrazu, fanušíckej rekonštrukcie 

odvodenej od quenijského slovotvorného koreňa yeset, "začiatok".  

●​ yôna | jóna | dostať dar | yôz, "dar" (Ad.), yôza, "darovať" (Ad.)  | Odvodené od 

kánonického adunajského výrazu a od novotvarového výrazu.    

●​ yôza | józa | darovať | yôz, "dar" (Ad.) | Odvodené od kánonického adunajského 

výrazu.   

●​ zabâtha, zabathâ | zabáfa, zabafá | uskromniť sa, byť pokorným | zabathân, 

"pokorený", "uskromnený", trpné príčastie (Ad.) | Odvodené od kánonického 

adunajského výrazu.  

●​ zarâ | zará | starnúť | zarâ, "starý", "staré" (Z.) | Odvodené od kánonického výrazu 

zo západčiny.   

●​ zagarâ | zagará | šermovať, bojovať mečom, oháňať sa mečom | zagar, "meč" 

(Ad.) | Odvodené od kánonického adunajského výrazu.  

●​ zantâ | zantá | rozhodnúť (sa), rozhodovať | santa-, "rozhodnúť", slov. zákl. 

(Q.), santië, "rozhodnutie" (Q.) | Odvodené od uvedeného (rekonštruovaného) 

quenijského výrazu (a jeho slovesného slovotvorného koreňa). 

●​ zîra | zíra | milovať, ľúbiť | zîr, "láskavosť" (Ad.) | Odvodené od kánonického 

adunajského výrazu. 

●​ zîrlida | zírlida | pohladiť, hladiť,  hladkať, utešovať | zîr, "láskavosť" (Ad.), 

linta-, "pohládzať", "utešovať" (Q.) | Odvodené od kánonického adunajského výrazu a 

od quenijského výrazu (resp. slovotvorného koreňa). 

●​ zôra | zóra | starať sa, popatrovať, robiť pestúnku | zôri, "pestúnka" (Ad.) | 

Odvodené od kánonického adunajského výrazu.   

Pre získanie "neutrálnej" formy slovesa v jednoduchom prítomnom čase si stačí odmyslieť 

zámenné prípony používané v osobách jednotného aj množného čísla. 

 

- - - -  

3.) Trpné príčastie v prítomnom čase UPRAV 

UPRAV Trpné príčastie v prítomnom čase - jednotné číslo: 

●​ NOVOTVAR | 1. OS. | 2. OS. | 3. OS. MUŽ. ROD | 3. OS. ŽEN. ROD | 3. OS. STR. 

ROD 

●​ alvarân, alvarin | (ni)alvarân | (ki)alvarân | (u)alvarân | (hi)alvarân | alvarin   



●​ abarûha (Z.) | nibarruha | kibarruha | ubarruha | hibarruha | abarruha   

●​ azgarâ | ninazaggara | kinazaggara | unazaggara | hinazaggara | anazaggara 

●​ azranâ | nizranna | kizranna | uzranna | hizranna | azranna 

●​ bawak (Ad.) | (ni)bawakân | (ki)bawakân | (u)bawakân | (hi)bawakân | 

(a)bawakin 

●​ bavk (Z.) | (ni)bavkân | (ki)bavkân | (u)bavkân | (hi)bavkân | (a)bavkin 

●​ batâ | nibatta | kibatta | ubatta | hibatta | abatta | 

●​ bithâ | N/A | N/A | N/A | N/A | (ar)bithin  

●​ borâ | N/A | N/A | N/A | N/A | (ar)borin 

●​ dûka | N/A | N/A | N/A | N/A | (ar)dukin  

●​ dulgâ | nidullaga | kidullaga | udullaga | hidullaga | adullaga 

●​ duluhruyâ (Ad.), dulhruyâ (Z.) | niduluhruyya (Ad.), nidulhruyya (Z.) | 

kiduluhruyya (Ad.), kidulhruyya (Z.) | uduluhruyya (Ad.), udulhruyya (Z.) | 

hiduluhruyya (Ad.), hidulhruyya (Z.) | aduluhruyya (Ad.), adulhruyya (Z.) 

●​ êpha | ninephar | kinephar | unephar | hinephar | anephar 

●​ gad(â) | nigadda | kigadda | ugadda | higadda | agadda  

●​ gimilâ | nigimilla | kigimilla | ugimilla | higimilla | agimilla   

●​ halakâ (Ad.), halkâ (Z.) | (ni)halakân (Ad.), (ni)halkân (Z.) | (ki)halakân (Ad.), 

(ki)halkân (Z.) | (u)halakân (Ad.), (u)halkân (Z.) | (hi)halakân (Ad.), (hi)halkân (Z.) 

| (a)halakin (Ad.), (a)halkin (Z.) 

●​ harâ | (ni)harân | (ki)harân | (u)harân | (hi)harân | (a)harin  

●​ harâva | (ni)haravân | (ki)haravân | (u)haravân | (hi)haravân | (a)haravin  

●​ hisinâ | nihisinna | kihisinna | uhisinna | hihisinna | ahisinna  

●​ huznâ | nihuzanna | kihuzanna | uhuzanna | hihuzanna | ahuzanna 

●​ iluyâ | niluyya | kiluyya | uluyya | hiluyya | aluyya     

●​ kalab | nikallaba | kikallaba | ukallaba | hikallaba | akallaba 

●​ kalub | nikalluba | kikalluba | ukalluba | hikalluba | akalluba 

●​ kan(â) | nikanna, nikanra | kikanna, kikanra | ukanna, ukanra | hikanna, hikanra 

| akanna, akanra 

●​ karâ | (ni)karân | (ki)karân | (u)karân | (hi)karân | (a)karnin 

●​ karasâ | nikarasar | kikarasar | ukarasar | hikarasar | akarasar  

●​ kharâ (Ad.), harâ (Z.) | nikharra (Ad.), niharra (Z.) | kikharra (Ad.), kiharra (Z.) | 

ukharra (Ad.), uharra (Z.) | hikharra (Ad.), hiharra (Z.) | akharra (Ad.), aharra (Z.) 

●​ khayâ (Ad.), hayâ (Z.) | nikhayya (Ad.), nihayya (Z.) | kikhayya (Ad.), kihayya 

(Z.) | ukhayya (Ad.), uhayya (Z.) | hikhayya (Ad.), hihayya (Z.) | akhayya (Ad.), 

ahayya (Z.) 

●​ khayâ (Ad.), hayâ (Z.) | nir)khayya (Ad.), nihayya (Z.) | kikhayya (Ad.), kihayya 

(Z.) | ukhayya (Ad.), uhayya (Z.) | hikhayya (Ad.), hihayya (Z.) | (ar)khêtin (Ad.), 

(ar)hêtin (Z.) 

●​ kûmenâ | nikumenna | kikumenna | ukumenna | hikumenna | akumenna    

●​ lâda | niladda | kiladda | yuladda | yiladda | yaladda 

●​ lâlaza | nilalla, nilalar | kilalla, kilalar | ulalla, ulalar | hilalla, hilalar | alalar 

●​ layagâ | nilayagga | kilayagga | ulayagga | hilayagga | alayagga   

●​ lôza | N/A | N/A | N/A | N/A | alozar   

●​ lisâna | nilisanna | kilisanna | ulisanna | hilisanna | alisanna   

●​ maganâ | nimaggana | kimaggana | umaggana | himaggana | amaggana  

●​ maglâ | nimaggala | kimaggala | umaggala | himaggala | amaggala       

●​ manâ | nimanna | kimanna | umanna | himanna | amanna  



●​ manpû | nimanpunna | kimanpunna | umanpunna | himanpunna | amanpunna         

●​ mâra | nimarra, nimarar | kimarra, kimarar | umarra, umarar | himarra, 

himarar | amarra, amarar    

●​ midnabâ | nimidnaba | kimidnabba | umidnabba | himidnabba | amidnabba 

●​ miyâ | nimiyya, nimiyyar | kimiyya, kimiyar | umiyya, umiyar | himiyya, himiyar 

| amiyya, amiyar   

●​ nâkhi (Ad.) | ninakhar | kinakhar | unakhar | hinakhar | anakhar  

●​ nâhi (Z.) | ninahar | kinahar | unahar | hinahar | anahar 

●​ nîna | N/A | N/A | N/A | N/A | (ar)ninin, aninar 

●​ nôra | (ni)norân | (ki)norân | (u)norân | (hi)norân | (a)nôrin  

●​ pâla | (ni)palân | (ki)palân | (u)palân | (hi)palân | (a)pâlnin 

●​ pâlab | (ni)palabân | (kir)palabân | (u)palabân | (hi)palabân | (a)palabin 

●​ pelgâ | (ni)pelgân | (ki)pelgân | (u)pelgân | (hi)pelgân | (a)pelgin 

●​ pharâ | nipharra | kipharra | upharra | hipharra | apharra   

●​ pharêna | nipharenna | kipharenna | upharenna | hipharenna | apharenna  

●​ phazag | niphazagga | kiphazagga | uphazagga | hiphazagga | aphazagga 

●​ pôya | nipoyya | kipoyya | upoyya | hipoyya | apoyya 

●​ rahyân | (ni)rahyân | (ki)rahyân | (u)rahyân | (hi)rahyân | (a)rahyin 

●​ rahyabân | (ni)rahyabân | (ki)rahyabân | (u)rahyabân | (hi)rahyabân | 

(a)rahyabin 

●​ rakhatâ (Ad. arch.), rahatâ (Ad. / Z.) | nirakhata, nirahta | kirakhata, kirahta | 

urakhata, urahta | hirakhata, hirahta | arakhata, arahta  

●​ râmana | N/A | N/A | N/A | N/A | (ara)ramanin  

●​ rênkôr | (ni)renkorân | (ki)renkorân | (u)renkorân | (hi)renkorân | (ara)renkorin 

●​ rînkona | nirinkonna | kirinkonna | urinkonna | hirinkonna | arinkonna 

●​ rûkha (Ad.) | nirukhar | kirukhar | urukhar | hirukhar | arukhar   

●​ rûha (Z.) | niruhha, niruhar | kiruhha, kiruhar | uruhha, uruhar | hiruhha, hiruhar  

| aruhha, niruhar   

●​ sivâr | nisivara | kisivarra | usivarra | hisivarra | asivarra 

●​ sovanâ | nisovanna | kisovanna | usovanna | yisovanna | asovanna 

●​ tabadâ | nitabbada | kitabbada | utabbada | hitabbada | atabbada 

●​ tamrâ | N/A | N/A | N/A | N/A | (ar)tamrin  

●​ tamâranga | nitamarranga | litamarranga | yutamarranga | yitamarranga | 

yatamarranga 

●​ târla | nitarrala,  nitarlar | kitarrala, kitarlar | utarrala, utarlar | hitarrala, 

hitarlar | atarrala, atarlar 

●​ terâ | N/A | N/A | N/A | N/A | (ar)terin 

●​ têuwân | (ni)têuwân | (ki)têuwân | (u)têuwân | (hi)têuwân | (a)têuwin 

●​ trahâ | nitrahha,  nitrahar | kitrahha, kitrahar | utrahha, utrahar | hitrahha, 

hitrahar | atrahha, atrahar 

●​ tudâ | (ni)tudân | (ki)tudân | (u)tudân | (hi)tudân | (a)tudin 

●​ ugrudâ | (ni)ugrudân | (ki)ugrudân | (u)ugrudân | (hi)ugrudân | (a)ugrudin  

●​ ûmarâ | ninumarra | kinumarra | unumarra | hinumarra | anumarra  

●​ urêna | ninurenna | kinurenna | unurenna | hinurenna | anurenna 

●​ wegerâ | (ni)wegerân | (ki)wegerân | (u)wegerân | (hi)wegerân | (a)wegerin  

●​ yada | (ni)yadân | (ki)yadân | (u)yadân | (hi)yadân | (a)yadin 

●​ yôna | (ni)yonân | (ki)yonân | (u)yonân | (hi)yonân | (a)yônin  



●​ yôza | (ni)yozân | (ki)yozân | (u)yozân | (hi)yozân | (a)yôzin  

●​ zabath | (ni)zabathân | (ki)zabathân | (u)zabathân | (hi)zabathân | (a)zabathin 

●​ zagarâ | nizagarar | kizagarar | uzagarar | hizagarar | azagarar   

●​ zîra | (ni)zîrân | (ki)zîrân | (u)zîrân | (hi)zîrân | (a)zîrân  

●​ zîrlida | (ni)zîrlidân | (ki)zîrlidân | (u)zîrlidân | (hi)zîrlidân | (a)zîrlidin 

●​ zôra | (ni)zôrân | (ki)zôrân | (u)zôrân | (hi)zôrân | (a)zôrin  

 

Trpné príčastie v prítomnom čase - množné číslo: 

●​ NOVOTVAR | 1. OS. | 2. OS. | 3. OS. MUŽ. ROD | 3. OS. ŽEN. ROD | 3. OS. STR. 

ROD 

●​ abarûkha (Ad.) | nêbarukham | libarukham | yubarukham | yibarukham | 

yabarukham   

●​ abarûha (Z.) | nêbaruham | libaruham | yubaruham | yibaruham | yabaruham   

●​ azgarâ | nênazaggaram | linazaggaram | yunazaggaram | yinazaggaram | 

yanazaggaram 

●​ azranâ | nêzranam | lizranam | yuzranam | yizranam | yazranam 

●​ borâ | N/A | N/A | N/A | N/A | yaborânam 

●​ bawak (Ad.) | nêbawkam | libawkam | yubawkam | yibawkam | yabawkam 

●​ bavk (Z.) | nêbavkam | libavkam | yubavkam | yibavkam | yabavkam 

●​ batâ | nêbatam | libatam | yubatam | yibatam | yabatam   

●​ bithâ | nêbitham | libitham | yubitham | yibitham | yabitham 

●​ borâ | N/A | N/A | N/A | N/A | yaborram 

●​ dûka | nêdukam | kidukam | yudukam | yidukam | yadukam 

●​ dulgâ | nêdulgam | lidulgam | yudulgam | yidulgam | yadulgam 

●​ duluhruyâ (Ad.), dulhruyâ (Z.) | nêduluhruyam (Ad.), nêdulhruyam (Z.) | 

liduluhruyam (Ad.), lidulhruyam (Z.) | yuduluhruyam (Ad.), yudulhruyam (Z.) | 

yiduluhruyam (Ad.), yidulhruyam (Z.) | yaduluhruyam (Ad.), yadulhruya (Z.) 

●​ êpha | nênepham | linêpham | yunêpham | yinêpham | yanêpham 

●​ gad(â) | nêgaddam | ligaddam | yugaddam | yigaddam | yagaddam  

●​ gimilâ | nêgimîlim | ligimîlim | yugimîlim | yigimîlim | yagimîlim   

●​ halakâ (Ad.), halkâ (Z.) | nêhalâkim (Ad.), nêhâlkim (Z.) | lihalâkim (Ad.), 

lihâlkim (Z.) | yuhalâkim (Ad.), yuhâlkim (Z.) | yihalâkim (Ad.), yihâlkim (Z.) | 

yahalâkim (Ad.), yahâlkim (Z.) 

●​ harâ | nêharram | liharram | yuharram | yiharram | yaharram  

●​ harâva | nêharravam | liharravam | yuharravam | yiharravam | yaharravam  

●​ hisinâ | nêhisinam | lihisinam | yuhisinam | yihisinam | yahisinam  

●​ huznâ | nêhuznam | lihuznam | yuhuznam | yihuznam | yahuznam 

●​ iluyâ | nêlûyam | liluyam | yuluyam | yiluyam | yaluyam     

●​ kalab | nêkalabam | likalabam | yukalabam | yikalabam | yakalabam 

●​ kalub | nêkalubam | likalubam | yukalubam | yikalubam | yakalubam 

●​ kan(â) | nêkannam, nêkanram | likannam, likanram | yukannam, yukanram | 

yikannam, yikanram | yukanram yakanâram 

●​ karâ | (nê)karâm | (li)karâm | (u)karâm | (yi)karâm | (ya)karnim 

●​ karasâ | nêkarasam | likarasam | yukarasim | yikarasam | yakarasam  



●​ kharâ (Ad.), harâ (Z.) | nêkharam (Ad.), nêharam (Z.) | likharam (Ad.), liharam 

(Z.) | yukharam (Ad.), yuharam (Z.) | yikharam (Ad.), yiharam (Z.) | yakharam 

(Ad.), yaharam (Z.) 

●​ khayâ (Ad.), hayâ (Z.) | nêkhayyam (Ad.), nêhayyam (Z.) | likhayyam (Ad.), 

lihayyam (Z.) | yukhayyam (Ad.), yuhayyam (Z.) | yikhayyam (Ad.), yihayyam (Z.) 

| yakhayyam (Ad.), yahayyam (Z.) 

●​ kûmenâ | nêkumenam | likumenam | yukumenam | yikumenam | yakumenam        

●​ lâda | nêladam | liladam | yuladam | yiladam | yaladam 

●​ lâlaza | nêlalam | lilalam | yulalam | yilalam | yalalam 

●​ layagâ | nêlayagam | lilayagam | yulayagam | yilayagam | yalayagam   

●​ lôza | N/A | N/A | N/A | N/A | yalozam    

●​ lisâna | nêlisannam | lilisannam | yulisannam | yilisannam | yalisannam   

●​ maganâ | nêmagganam | limagganam | yumagganam | yimagganam | 

yamagganam  

●​ lûrza | (nê)lurzâm | (li)lurzâm | (yu)lurzâm | (yi)lurzâm | (ya)lûrzim  

●​ maglâ | nêmaggalam | limaggalam | yumaggalam | yimaggalam | yamaggalam     

●​ manâ | nêmannam | limannam | yumannam | yimannam | yamannam    

●​ manpû | nêmanpunnam | limanpunnam | yumanpunnam | yimanpunnam | 

yamanpunam        

●​ mâra | nêmarram | limarram | yumarram | yimarram | yamarram   

●​ midâ | nêmiddam | limiddam | yumiddam | yimiddam | yamiddam 

●​ midnabâ | nêmidannabam | limidannabam | yumidannabam | yimidannabam | 

yamidnabam 

●​ miyâ | nêmiyyam | limiyyam | yumiyyam | yimiyyam | yamiyyam     

●​ nâkhi (Ad.) | nênakhanam | linakhanam | yunakhanam | yinakhanam | 

yanakhanam  

●​ nâhi (Z.) | nênahanam | linahanam | yunahanam | yinahanam | yanahanam 

●​ nîna | N/A | N/A | N/A | N/A | (yar)ninim  

●​ nitirâ | (nê)nitirâm | (li)nitirâm | (yu)nitirâm | (yi)nitirâm |  (ya)nitirim 

●​ nôra | nênorram | kinorram | yunorram | yinorram | yanorram  

●​ pâla | nêpallam | lipallam | yupallam | yipallam | yapallam 

●​ pâlab | nêpallabam | lipallabam | yupallabam | yipalabN/Am | yapallabam 

●​ pelgâ | nêpellagam | lipellagam | yupellagam | yipellagam | yapellagam 

●​ pharâ | nêpharam | lipharam | yupharam | yipharam | yapharam   

●​ pharêna | nêpharennam | lipharennam | yupharennam | yipharennam | 

yapharennam  

●​ phazag | nêphazaggam | liphazaggam | yuphazaggam | yiphazaggam | 

yaphazaggam 

●​ pôya | nêpoyyam | lipoyyam | yupoyyam | yipoyyam | yapoyim  

●​ rahyân | (nê)rahyân | (li)rahyân | (yu)rahyân | (yi)rahyân | (ya)rahyin 

●​ rahyabân | (nê)rahyabân | (li)rahyabân | (yu)rahyabân | (yi)rahyabân | 

(ya)rahyabin 

●​ rakhatâ (Ad. arch.), rahatâ (Ad. / Z.) | nêrakhatam, nêrahtam | lirakhatam, 

lirahtam | yurakhatam, yurahtam | yirakhatam, yirahtam | yarakhatam, 

yarahtam  

●​ râmana |  |   |  |  | (yara)râmanim  

●​ rênkôr | (nê)renkorâm | (li)renkorâm | (yu)renkorâm | (yi)enkorâm | 

(yara)rênkorim 



●​ rînkona | (nê)rinkonâm | (li)rinkonâm | (yu)rinkonâm | (yi)rinkonâm | 

(yara)rinkonim 

●​ rûkha (Ad.) | nêrukhanam | lirukhanam | yurukham | yirukhanam | yarukhanam   

●​ rûha (Z.) | nêruhham, nêruhram  | liruhham, liruhram | yuruhham, yuruhram | 

yiruhham, yiruhram | yaruhham, yaruhram   

●​ sivâr | nêsivarram | lisivarram | yusivarram | yisivarram | yasivarram  

●​ sovanâ | (nê)sovanâm | (li)sovanâm | (yu)sovanâm | (yi)sovanâm | (ya)sovanim 

●​ tabadâ | (nê)tabadâm | (li)tabadâm | (yu)tabadâm | (yi)tabadâm | (yar)tabadim 

●​ tamrâ | N/A | N/A | N/A | N/A | (ya)tamrim 

●​ tamâranga | nêtamarrangam | litamarrangam | yutamarrangam | 

yitamarrangam | yatamarrangam 

●​ târla | nêtarralam,  nêtarlam | litarralam, litarlam | yutarralam, yutarlam | 

yitarralam, yitarlam | yatarralam, atarlam 

●​ terâ | N/A | N/A | N/A | N/A | (yar)terim 

●​ têuwân | (nê)têuwâm | (li)têuwâm | (yu)têuwâm | (yi)têuwâm | (ya)têuwim 

●​ trahâ | nêtrahham, nêtrahram | litrahham, litrahram | yutrahham, yutrahram | 

yitrahham, yitrahram | yatrahham, yatrahram 

●​ tudâ | nêtuddam | lituddam | yutuddam | yituddam | yatuddam 

●​ ugrudâ | nêgurrudam | ligurrudam | yugurrudam | yigurrudam | yagurrudam  

●​ ûmarâ | nênumaram | linumaram | yunumaram | yinumaram | yanumaram  

●​ urêna | nênurennam | linurennam | yunurennam | yinurennam | yanurennam 

●​ vénra |  

●​ wegerâ | (nê)wegerân | (li)wegerân | (yu)wegerân | (yi)wegerân | (ya)wegerin 

●​ yada | (nê)yadâm | (li)yadâm | (yu)yadâm | (yi)yadâm | (ya)yadim 

●​ yôna | (nê)yonâm | (li)yonâm | (yu)yonâm | (yi)yonâm | (ya)yonim  

●​ yôza | (nê)yozâm | (lir)yozâm | (yu)yozâm | (yi)yozâm | (ya)yozim  

●​ zabath | (nê)zabathâm | (li)zabathâm | (yu)zabathâm | (yi)zabathâm | 

(ya)zabathim 

●​ zagarâ | nêzagaram | lizagaram | yuzagaram | yizagaram | yazagaram  

●​ zîra | (nê)zirâm | (li)zirâm | (yu)zirâm | (yi)zirâm | (ya)zîrim 

●​ zîrlida | (nê)zirlidâm | (li)zîrlidâm | (yu)zîrlidâm | (yi)zîrlidâm | (ya)zîrlidim  

●​ zôra | (nê)zorâm | (li)zorâm | (yu)zorâm | (ni)zorâm | (ya)zôrim 

Pri trpnom príčastí v prítomnom čase nejestvuje rozlišovanie medzi priebehovým alebo 

jednoduchým časom. Naznačené je len to, že sa trpné príčastie odohráva v prítomnosti. 

V dôsledku menšieho počtu trpných príčastí než činných slovies je aj ich celkový počet v 

zoznamoch pre jednotné a množné čísla menší. ​
​
Trpné príčastie v prítomnom čase sa utvára v slovách mužského, ženského a druhového rodu 

pridaním prípony -ân v jednotnom čísle a pridaním prípony -âm v množnom čísle, a v 

slovách stredného rodu pridaním prípony -in v jednotnom čísle a pridaním prípony -im v 

množnom čísle. ​
​
Od niektorých slovies je prakticky nemožné utvoriť trpné príčastie: U niektorých slovies a 

slov sa trpné príčastie dá utvoriť len pre “neživé” slová v strednom rode. (Napr. nejaká osoba 

alebo živá bytosť nemôže byť “ukutá”.) U týchto sa príležitostne dajú utvoriť trpné príčastia aj 

pre “živé” slová v mužskom, ženskom a druhovom rode, ale iba v obraznom slova zmysle. 



(Napr. môžeme povedať, že nejaká osoba je “hrubo tesaná”, aj keď samozrejme nemôže byť 

tesaná doslova.) 
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